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Abstract: The ideas of enlightenment spread in various ways to the Rusyn intelligentsia
the majority of whom consisted of priests. The higher clergy of the Greek Catholic Church
became acquainted with the ideas of enlightenment in Vienna as they were frequent visitors
to the capital. The lower clergy had only indirect access to these enlightened ideas. As the
investigations show they could read about them in the church circulars where the bishop
explained to them the orders issued by the Office of the Governor General. The greatest
representative of the Rusyn enlightenment is bishop Andras Bacsinszky, consecrated during
the reign of Maria Therese.

For Bacsinszky it was clear that the legal and economic emancipation of the Rusyn clergy
would have been impossible if not for the open-handed policy of the empress. Although he
gives no exact historical data and comparison, he emphasised that in the last decades the
leaders of the Rusyn nation, the Rusyn clergy, formerly in such a miserable situation, had
acquired equal rights in every respect.
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In the second half of the 18th century enlightened despotism (despotisme
éclaire, mpocBenIEHHbBIN aOcomyTn3M)! was a characteristic feature of Euorope’s
peripheral countries. The aim of the enlightened despotic rulers was to overcome
the backwardness in their countries and to catch up with the Central European
countries well ahead in European development.

The modernisation of the Habsburg empire started during the reign of Maria
Therese, empress of Austria and queen of Hungary? (1717—1780): censuses were
taken of the population, public education improved considerably, the relationship
between landlord and serf was fixed by the state in the sockage regulation etc.
Serious changes also took place in the relationship between Church and state as
the rulers tried to involve the clergy more and more in public affairs.

The ideas of enlightenment spread in various ways to the Rusyn intelligent-
sia the majority of whom consisted of priests. The higher clergy of the Greek
Catholic Church became acquainted with the ideas of enlightenment in Vienna

L Cf. Kosdry Domokos, Miivelddés a XVIII. szdzadi Magyarorszagon. Budapest 1996;
NIEDERHAUSER Emil, Kelet-Eurdpa torténete. Budapest 2000. 99-156.

2 About Maria Therese’s activity rich material in Hungarian. Cf. BART4 Jdnos, ifj. Maria
Terézia. Budapest 1988; MarczaLl Henrik, Maria Terézia. 1717-1780. Budapest 1891; NEMETH
Andor, Maria Terézia. Budapest 1999; NIEDERHAUSER Emil-Alekszander KAMENSZKLJ, Maria Teré-
zia, Nagy Katalin. Budapest 2000.
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284 1. Udvari

as they were frequent visitors to the capital. The lower clergy had only indirect
access to these enlightened ideas. As the investigations show they could read
about them in the church circulars where the bishop explained to them the orders
issued by the Office of the Governor General. The greatest representative of the
Rusyn enlightenment is bishop Andras Bacsinszky, consecrated during the reign
of Maria Therese.

The ideas formulated by him and the reforms he introduced3 had a long lasting
influence, the results of which could be felt even in the 20th century. The effect of
these reforms was all the more intensive as at that time the Church and its pre-
scriptions influenced in many aspects the life of the common people. As a bishop
Andras Bacsinszky did much for the development of education. He did his
utmost to make good use of the positive discriminatory policy the enlightened
Habsburg rulers applied to the Greek Catholics. The absolutist endeavours of the
Habsburg government to raise the level of school education, culture and welfare
fitted well with the far reaching aims of Andrés Bacsinszky. His career started in
1768 when he was elected a member of a collegiate committee consisting of four
priests and the task of which was to carry on the reorganisation of the Munkacs
bishopric after the Roman Catholic pattern. In 1769 he headed a deputation sent
to Maria Therese with the request to give independence to the bishopric of
Munkacs. In 1772 he was consecrated bishop of the Munkécs diocese.

In 1776, due to his personal efforts, he succeded in obtaining from Maria
Therese the Abbey of Tapolca and its lands yielding yearly an income of 12.000
golden Fts for the bishopric. He also managed to arrange out that the seat of the
bishopric be transferred from Munkacs to Ungvar, into the cloister of the sup-
pressed order of the Jesuits. They were also granted the Jesuits’ church in Ung-
var and the castle of the Drugeth family which accomodated the Greek Catholic
seminary (1775-1780). He organised a committee of 7 priests ensuring them
enough to pursue literature and scientific studies, reformed and reorganised the
priests’ training (since 1777 already in Ungvar). He himself moved to Ungvar in
1780. From the royal court he managed to get scholarships for sixty student-
seminarists and salary for five professors of theology.

Bishop Andras Bacsinszky took part in the conference of the Greek Catholic
bishops held in Vienna in 1773, where importante decisions were taken about the
liturgical books, the feast days of the calendar, the positions and conditions of
the priests and believers. It is important to underline that they urged the Empress
to make the authorities in the counties and the landlords build more schools for
the Greek Catholics. It was also demanded that the greek Catholics were given
freedom to assert themselves according to their abilities and that the Greek
Catholic children had free school-education.4

3 About the life and activity of Andras Bacsinszky see in detail: UbDvar! Istvan, Ruszinok
a XVIIL. szazadban. Vasvari Pal Tarsasag Fiizetei 9. Nyiregyhaza 1992. 196-215; PIriGYI Istvan,
A magyarorszagi gorogkatolikusok torténete, II. Nyiregyhaza 1990. 59-61; Iwumean Yoeapi, O6-
pasumKeI 3 icropii myakaprnaTcbkbix Pycunys. X VIII. cromitie. Yxropon 2000. 65-107.

4 Cf. I'aosrcera B. Hami KyaTypHI M LIEPKOBHI CIIpaBbI HA EMUCKOIICKUX Hapanax p. 1773.
y Binni: ITonkapnartceka Pyce 4 (1927) 105-108, 167-170, 199-201, 213-215; PIrRIGYI L., A g6-
rogkatolikus magyarsag torténete. Nyiregyhaza 1982. 96-101.
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The Circulars of Andras Bacsinszky 285

The circulars of Andras Bacsinszky

The circulars were written in the office of the bishop and were sent round
the bishopric. It had been written in as many copies as there were decanal dis-
tricts in the bishoprics or parishes the circular was destined for. The oldest docu-
ment we have is from 1690. It is a circular of bishop De Camelis in which the
new bishop introduces himself to the clergy and invites from each county or
district two priests to take the oath of allegience.5 Bishop Olsavszky in his dioc-
esan charter of 1755 prescribed for the priests what to do with the circulars.
Among others he demanded that they were sent on in time and whoever was late
doing this was to be fined 1 Tallér. In addition to this he also ordered that the
circulars were to be copied into a special book (protocolum) before being sent
on. Bishop Bacsinszky confirms Olsavszky’s orders related to the circulars and
prescribed that the deans were to make sure the circulars were copied according
to prescriptions in all parishes and outparishes.¢

The deans, after reading the circulars, sent them on, or, if needed, issued a
new circular, explaining in it the tasks the bishop set for his own parishes. The
circulars had their own definite form with stereotypical expressions made after
the same pattern. They were direct continuations of mediaeval charters and di-
plomas. As for their structure, these circulars were divided into three main parts:
introduction, the text itself, and finally the concluding part. All structural units
had their own formulae, place and destination. The practice of the Bacsinszky
Chancellary and his circulars are well known and on the basis of this we can
establish that he issued two circulars each year, one in spring and one in autumn
before the conference of the decanal districts held also twice a year. In these
conferences all deans and schoolmasters took part. Those absent without weighty
reasons were summoned to Ungvar by Bacsinszky for reprimand.”

As in Subcarpathia all cultural and educational measures were always con-
nected with the development of the language of the Rusyns, it is worth men-
tioning the influence Bacsinszky’s circulars exerted on the formation of the liter-
ary Rusyn language. It is no wonder as they had to read them, to copy them into
the protocollum and to explain their content to the believers (I have to call atten-
tion once more to the following data: in Subcarpathia in the 18th century there

5 Cf. Upvari L., Adalékok a karpatukran irasbeliség torténetéhez. Megjegyzések De Camelis J.
nyomtatott miiveinek és korlevelének nyelvezetérdl: Russzisztika. Acta Academiae Paedagogicae
Nyiregyhaziensis. t.11/E. 1987. 157-165.

¢ Episcopal Archive of Hajdudorog = HPL. Nyiregyhaza.

7Cf. Upv4ri I, Ruszin (karpatukran) hivatalos irasbeliség a X VIII. szazadi Magyarorszagon.
Budapest 1995. 10-13; pEM, MaTepuanbl K HUCTOPUU KapNaTOPYCHHCKOM NMUCBbMEHHOCTH.
Oxkpyxuble ocnaansg Muxanna ['purammus (1758-1823): Studia Slavica Hung. 40 (1995) 311-
330; /pEM, K reHe3ucy KapnaTopyCHHCKOTO si3bI4Ms. KupriinyHble HUPKYISIPbl MyKaueBCKOIO
emckorma Anzapest baunmnckoro (1732-1772-1809), oTHocsmuecs K mpobiieMaM BOMHCKON
noBuHHOCcTHU: Studia Slavica Hung. 46 (2001) 287-304; ipEM, LlupKyssipel MyKaueBCKOTO €IH-
ckoma AHapes baumHCKoTrO, CBSI3aHHBIE ¢ HApOAHBIM IpocBemeHneM: Studia Russica (Buda-
pest 2001) 143-152.
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were 729 parishes with the same number of priests in 60 deconal districts).8 The
influence of these circulars can be seen on the new ones formulated by the deans
where they repeat sometimes whole sentences without any linguistic change in
them.” The Rusyn intellectuals of the time considered the language Bacsinszky
used in his documents and letters as a literary norm, as a pattern to be followed
and kept. That is why the roots of the jazicije, the literary language of Subcarpathia
in the 19th century can be traced back to the language norm of the Bacsinszky
Chancellary. In this way it is clear that the jazicije is not a haphazard language
formation created for literary purposes and unintelligable to the common people—
as some critics think is the case. It rather is the result of a long and natural
development based mostly on the language used in the circulars of Bacsinszky.

According to their content the circulars can be divided into two major
groups: 1. To this group belong the circulars explaining and summarising the
orders and rescripts issued by the authorities of the states, the Council of the
Governor General; 2. The content of the circulars of this group is free from the
state affairs, as they are concerned mostly with matters educational and ecclesi-
astical as well.

From the circulars of the first group it turns out that the government, in the
spirit of the enlightened policy of the time, tried to involve the clergy in the
administration of the state vesting them with different public functions and in
this way they also took part in the general division of labour.!? Joseph II con-
sidered the priests civil servants who, according to him, in addition to church
service had other civil duties to do such as the proclamation and explanation of
the imperial orders and the organisation of local public education. In this spirit
Bacsinszky’s circulars urge the priests to carry out the census correctly (Con-
scriptio animarium) as it was done with the help and active participation of the
priests. The task of the priests was also to carry out informative and explanatory
campaigns during epidemics, droughts or famines. They were expected to organ-
ise collections of money, crops and textiles for bandages during the wars with
Prussia and then with France. In one of his circulars, for example, Bacsinszky
prescribes a collection for the deaf and dumb. Due to the long lasting wars, a lot
of circulars give instruction about deserters, discharged and re-enlisted soldiers.
It is common knowledge that at that time Catholicism was the state religion in
Hungary. Therefore the Catholic Church meticulously took care of the Catholic
upbringing of children born in families where one of the parents was not Catho-

8 Cf. BENDASZ Istvan—Kolr Istvan, A munkacsi Gorog Katolikus Egyhazmegye lelkészségeinek
1792. évi katalégusa. Nyiregyhdza 1994; Ubv4ri I. (ed.), A munkacsi gorogkatolikus pilispokség
lelkészségeinek 1806. évi Osszeirasa (Vasvari Pal Tarsasag Fiizetei 3). Nyiregyhaza 1990; IDEM,
Education in the diocese of Munkécs in the 18th century: Posztbizanci K6zlemények V. Debrecen
(in print).

9 In several parishes of counties Szabolcs and Szatmar some circulars of bishop Bacsinszky
were translated into Hungarian then read out and copied in the protocollum in this language.

10 EMBER Gy., HECKENAST G. (eds), Magyarorszag torténete 1686—1790. Budapest 1989. 1043—
1057, 1125-1159.
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lic. In these families the non-Catholic parent had to give up his/her right to the
religious upbringing of the children. Any violation of this law was to be pun-
ished by the state. So it is no wonder that a lot of circulars deal with the regis-
tration of mixed marriages and of children growing up in such families. Many
circulars prescribe the registration of apostates, enlisted soldiers and volunteers.
Special masses had to be celebrated for the victory of the imperial royal army.!!
The circulars also prescribed the collection of money for the support of insur-
gents (for levy in mass of the nobility) and he also demanded that the lands used
by the cantors were registered in field books. The circulars of the Council of the
Governor General, formulated in the enlightened spirit of the era, were
concretised for the Rusyn by a new circular written by the bishop. In connection
with orders of Maria Therese, for example, it was declared that neither the be-
lievers nor the priests were to take part in pilgrimages longer than one day. The
circular mentioned, as a negative example, the feast day of the Glorification of
the holy Crucifix held at Bukoc in 1779. On this day 65 priests gathered in
Bukdc for the celebration leaving their believers in the villages for days without
church service and school teaching.!? According to the order issued by the
Council of the Governor General, Bacsinszky, in one of his circulars, asked that
the election of the provost be carried out: in another one he prohibited people
from Galicia, Russia, Bohemia, Moravia, Silesia and Transylvania to marry with-
out deaconal permission. On the occasion of Maria Therese’s death a special
circular was issued by BacsinszKy. In it he prescribed not only the mourning and
the celebration of Offices for the Dead but he also evaluated the reforms of the
empress and the advantages the Rusyns had from them.

The circulars belonging to the second group urged the development of pub-
lic education in the mother tongue emphasising its importance for the strength-
ening of national identity. He was well aware of the spread of Latin education
therefore he considered it his duty to pay special care to education in mother
tongue. These circulars are full of emotion and are formulated in a solemn style.
It is interesting, however, that this kind of exhortation and topic comes up in the
circulars only after 1795. The reasons for this are to be found in the experiences
he had after the 1790s which opened up new horizons in his thinking. In 1789 he
was elected a member of the Upper House and therefore he took part in the
sessions of the Parliament in 1790-1791, in 1792 and in 1796. As it turns out
from his letters, the affairs of the country discussed in the Parliament had

11 The circulars of bishop Andras Bacsinszky and of Gergely Tarkovics, Greek Catholic arch-
deacon of county Szabolcs, from the time of the Austrian—Prussian and Austrian—French wars see
in: Ubpvari I, A keletszlovak irodalmi nyelv ismeretlen emléke 1778-b6l. (Magyar helyesirasu
keletszlovak nyelvjarasi emlék Maria Terézia korabol): Acta Academiae Paedagogicae Nyiregy-
héziensis, 12/c. Nyelvészeti Kozlemények. Nyiregyhaza 1990; pEM, Ein unbekanntes handschrift-
liches Denkmal der ostslowakischen Schritsprache aus dem Jahre 1778: Studia Slavica Hung. 38
(1993) 247-269.

12 Andras Bacsinszky’s circular. 24 March 1799. HPL Fasc. 4. No 28. See: IIneneyvkuii A.
MyxkauiBcpkuii ermuckon A.D. baunHcekuii Ta Horo mocmanns: Haykoswmii 36ipHuk Mys3ero
ykpaincekoi KyapTypu 111 (Ipsimis 1967) 226-227.
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influenced his views. The session of the Parliament convoked in 1790 in Buda
had a definitely Hungarian nationalistic character which was organised by the
Hungarian nobility as a counteract against the Germanising efforts of Joseph II’s
government. At the same time Bacsinszky could also see the Serb and Rumanian
nationalistic endeavours which led to conflicts with the Hungarian interests. This
is why his circulars written after 1795 echo the ideas of the national movements
and emphasise the most important tenets of this ideology, demanding support of
the common people, the taking up of their cause which was possible, according
to him, only if the nation and its intelligentsia were united.

The bishop considered his own circulars a kind of teaching material pro-
viding instructions for priests and schoolmaster-cantors, helping them to carry
out their jobs more effectively. These instructions and prescriptions were group-
ped in paragraphs according to their content. In them he, in a fatherly but some-
times thunderous manner, regulated not only the job and duties of the deans,
parish priests and schoolmaster cantors but also set rules for the relationship
between parents and children, priest and dean, demanding the observance of
good morals.

He called the attention of the clergy to the changed conditions they lived in.
He was sure they had realised the sound circumstances they had in the last third
of the 18th century, their increased authority and better educational facilities. He
gives to understand that these improvements were due not to the efforts and
diligence of the clergy. For Bacsinszky it was clear that the legal and economic
emancipation of the Rusyn clergy would have been impossible if not for the
open-handed policy of the empress. Although he gives no exact historical data
and comparison, he emphasised that in the last decades the leaders of the Rusyn
nation, the Rusyn clergy, formerly in such a miserable situation, had acquired
equal rights in every respect. In his circular issued by him on the occasion of
Maria Therese’s death he writes about this as follows:

The death of our beloved empress inflicted great sorrow on the whole country but especially
on the believers of the diocese of Munkacs. If we look at our bishopric, the corporation of canons,
the priests’ seminary and its professors, the cathedral in Ungvar, the residence of the bishop in
Munkacs, the vicariates in Maramaros and Szatmar, the Rusyn students in Vienna and Buda, the
number of the new or restored churches arranged and decorated splendidly, and all those things we
were given above all our expectation, we have to see and acknowledge that Maria Therese’s work
had blessed results for the Rusyns, and therefore, by her death we have lost not only our beloved
and honored empress but so to say our mother who even in her last years was very generous and
kind hearted unto our miserable and poor Rusyn people.!3

We can judge about the enrichment of the parishes and churches if we take
into account that during the time of Bacsinszky’s administration the number of
stone churches had tripled and he was obliged to issue a circular asking the
priests to have iron bars put on the windows of the churches to prevent robbers
from taking away the precious sacred silver vessels, caliches and vestments of
the priests made out of expensive material.

13 Andras Bacsinszky’s circular. 5 Dec 1780.
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For Bacsinszky the cultural and economic development of the nation, the
preservation of national identity and the avoidance of language assimilation were
possible only by using the mother tongue everywhere, in school-teaching, in
studying the catechism. He gave the same evaluation to religious ethics. His
circulars offer a definite programme for the realisation of these objectives. The
proposals use such operative words as: priest, language, nation, Church, chil-
dren, youth. It appears from the circulars that Bacsinszky’s aim was to carry
through the pragmatic ideas of the enlightenment in his own Church, joining
them with the efforts to preserve and develop the mother tongue. It seems to us
that he succeded in achieving these aims and therefore we can rightfully consider
him the most significant representative of the enlightement in Subcarpathia.

Analysing the circulars of Bacsinszky’s it seems to be justified to think that
dialectic enlightenment sooner or later entails the development of nationalism. It
would be interesting to find out what works and books influenced the formation
of Bacsinszky’s thinking.

From the circulars the influence of Herder, the greatest representative of
German enlightenment, is manifest. Bacsinszky must have been acquainted with
the works of Herder in Vienna.4 The bishop’s enlightened circulars, his orders
and the measures he took do not reveal an original, independent conception in
the framework of the Hungarian enlightenment. They are simply adaptations of
enlighted imperial, absolutist arrangements for the local conditions, even if
Bacsinszky sometimes does not refer to them.

In the appendix I publish some documents in transcription. They were writ-
ten in the contemporary literary language of the Rusyns!S. The short content of
these circulars is the following:

APPENDIX

1. Munkacs, 15 May 1775. Finding place: Parish Archive Satoraljatjhely

This a letter sent by Andras Bacsinszky to Maté Gaal, dean of the deconal district of Sator-
aljaujhely. Referring to Maria Therese’s letter of 8 August 1774 he prohibits the believers from
taking part in pilgrimages longer than one day. Especially asks them not to go to the parish feast
of Krasznibrod at Whitsuntide.

Bo(3)mooaen(n)brii C(b1)HeE!

ITonexe BwIpa(3)HBI(i1) KecapeBo-1i(a)p(c)karw €m Beandec(T)Ba Ha(M)
€I11E POKY MUHY(B)IIATO THKI 10 OyCcTaBY¥ pUMCKOMS i (8) M(bCcra)ita avrscra
u(3)BbmeH(H)bIi po(3)ka(3) €cTh, MaOBI BCH MPOIECCIK, WM HA (BNSCTHI
co0o(p)Hw OBIBaEMiN CXOAbl Ha TaKOBal MbcTa, Ie €nuHY AEHDb CXOIUTH

14 Cf. J. G. HERDER, Ideen zur Philosophie der Geschichte der Menscheit. 1792; ipDEM, Briefe
zu Beforderung der Humanitét, erste Sammlung. Riga 1793.

15 In detail see: UDv4RI I., Ruszin (karpatukran) hivatalos irasbeliség a XVIII. szdzadi Ma-
gyarorszagon. Budapest 1995; ipDEM, Ruthenisches amthiches Schrifttums im Ungarn des 18. Jahr-
hunderts: Studia Slavica Savariensia 1993/1 (Szombathely) 65-83.
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HEBO3MOXHO, 110 ToMY GHIO()T) Bo(3)0pane(H)Hu Ob11n; Toro paau abbl ceM¥
BhICOUA(¥)IeMY pa(3)IOJIOKEHII0 HBKOE COMpOTU(B)IIEHIE HE CTaIOCKH,
BO(3)mro0JieHocTH Bame(i) Gie(B)cko Bpsuaemo (k) Bo cBoe(it), Ta(k) BO
nHUXY cobopa ceOb BpSue(H)HArw mapoxim(x) pa(3)cMOTpUBATH, Ta0BI BO
Hact¥ndtoniin ComectBita C(Bra)Taro [(¥)xa mpa(3m)auks Ha Kpa(c)Ho-
Opo(m)ckpIii MaHACTRI(P) 1O ma(B)HOMY OOBIYa0 ObIBaeMarkd Ipole(c)cira Ha
ce(i) ua(c) Bcexoneunt ocra(B)ie(H)Ha Obuta, TO €(CT) Aa0OBI aHU TApo(X)
HBKIill ®nscra pagu mo(m) Toi ke ga(c) 1m(e)pko(B) CBOIO (BGCTaBUTH; aHU
Hapo(1) CO KpecTaMH, WM 3acTaBaMU, WIN KKUM KO(J1)Be(k) crocobo(M)
cobpa(B)IKCH, 1 cIrbBaIOIM, HO MHOI'O MEHBIIIE CO 30pojo(M) U CTPHIIKI-
IOIIUA UTH HE A€(Pp)3HYNY, HAKO 00 MK & Hacy Ta(k) i & cBbuko(if) BracTu
KoTopo(if) Takoxe mbio cie Bo(3)OpaHmTu moBeab(H)HO ecTy, Kap8 UMbTH
031e(T). Ho wbaue, ame kto mo cBoems 611(a)rom¥ HaMmbpeHito Haboxke(H)-
CTBa paay WCOOHW, W TUX® BO(3)XOIIE(T) UTH, Cie HE 3aIPUINAET CkI. €XKe
TOrO paau Bo(3)mobneHocTH Bamie(ii) mpu BpeMeHHb n(3)Bhiaemo, mkw Aa
TOEXIE U BO CBO€E(#) mapoxin Hapoas U Bo cobopb c¥mm(M) mapoxo(M) He
AMU(H)HAro pajau coxpaHeHiM o(3)HalMH(T) Tarpkae. Bo(3)mo0aeHo(cTh)
Ballla @ €Xe MO1e(B)ckoe apxiepelickoe OmarocinoBenie maemo. a(H) Ha Ka-
eenph Hame(it) en(ucko)nckoit M¥ukad(oBckoit) 81 (19) mara .ayjoe (1775).

Kuunusblit (T€)1rb
Anpgpeii en(ucko)np MSHKa4OB(CKBIH)

2. Munkécs, 23 February 1777. Finding place: Archive of the cloister of Mariapécs. Anarcs.

Andras Bacsinszky’s circular informing the clergy, the monks and the believers that Pope Pius
VI extended the jubileum and indulgence to the diocese of Munkacs starting with 19 March
1777. The Holy See prescribed six acts: 1. churchgoing 2. praying 3. fasting 4. charity 5. con-
fession 6. communion — All these are discussed in detail. The circular was made up by Janos
Pasztélyi, archdeacon of county Zemplén.

M1 Auapeii Baunnckiii M(u)a(oc)Tito B(o)xicro u C(Br)Tare Opona
An(oc)ronckare €n(ucko)nb M3ka4oBcKiii, U ¢(BkI)THIXB an(oc)T(0).1b
Ilerpa, u [Tavia & Tanomsl Beernamubiii ABBa, €u(x) npecBbTb1(X)
Kecapepo-Llapcku(x) u An(ocro)iackaro BennuecTsb 1bicTBUTETHBII
BuSTpHbbIiT CoBbTHHKD U [1po(uarm)

Y(ec)nw-Beaeonomd Mipckarw xe, 1 Mnoueckarew Cana Kaupd, u Bcems
€En(ucko)ncrea H(a)merw M3kauosckarw [pasostpuomy Hapons
B0(3)/m100;1€HHBI(M) 0 I'(ocnio)mb CohiHo(MB), 1 [Imepe(m) Mu(p), Cnacenie,
u H(a)we Apxi-Jepeiickoe Ba(a)rocioBenie!

Beemenpeiit, n Bcem(u)i(oc)tTuBbl(if) b(0)rs, KOTOPHI(M) HE XOIIE(T)
cMme(p)tu rpbui(H)uKa, HO €)K€ WOPATUTHCH, U KUBY OBITH €EMY BCET/IA XKE-
nae(T), HE TOKM® O€(3)ITbHHOIO KPOBII0 €IUHOPOMHAT®w C(BI)HA CBOET® &
CMEPTU U TIOTbIOENM BhUHBIM Ha(c) U(3)0aBUTB €(C)Th, HO U K TOMS BbIHIIE
HeMO(C)TAaTEUECTBO HAIIIE, KIK® MBI CaMU @ ce0€ HIKE 32 BPEMEHHBIM Kaphl,
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ke Obl rpb(x) pamm H(a)WbIX MO(A)HE(C)TH JOJKHBI OBIXO(M), TOCHITH
OYYMHUTH JOBOJIHBI €CMBI ma ObI & THI(X)XOE BPEMEHHBI(X) Ka(p) BCECO-
Be(p)IIEHH® CBOOOIUTHCH JIETYAMINIBIA CIIOCOOB HAMB OYCTPOUIH, HEWC-
yeprraeMoe cokpoBuile crpactMu Bo me(p)BbI(X) Ic(8c) Xp(uc)roBimm kY
CeEMY K€ TpenswOmmHbuibIMA BceHenopounbld JI(h)BbI B(oropoam)iml,
KIKWIKE U IMPOYin(X) ¢(B)ThIX 0j1(a)rooyrogHuK®(B) cBou(X) 3a(c)iasraMu BO
1e(p)kBU C(BHMI)TONU COOpPAaHHOE MEPBOHAUATHOMY ILEPKOBHOMY CTPOUTEIIO
KO Ojaropa3c¥aHoMY JOCTOMH® IMPIOYTOTOBIMIONIA(M)CHK pa(3)IakiHiI0
BpSUWITBH €(C)Th, 1a0bl culle MPUYa(C)TiEMb CET® Hallla BO JOCHITH OYYHHE-
HiM CKSIOCTH UCIOJIHEHHA, U COBE(P)IIEHHA ObIIA.

B(o)xecTBeHHar® oy060 cokpoBuIla TOro H(bI)HBIIHBIA CTPOUTEID
Bra(cT) oyablraTu uMbri 1 MOBCIOAY C¥IMIN(X) MPaBOCIIABHBI(X) TOIHKIK
Os(aroma)Tv MPUYACTHUKAMH COTBOPUTHU XOTHH ¢(BM)Thiibiii [1i8ch cerm
uMeHe §. (6)THIN maTpia(p)Xxa BCENEHCKIHN, HE TOKMO BY Pumb roBmitew(H) Be-
JUKiH cie(c)Th M(M)1(0)CTUBOE, WM MPOCTUTENHOE IbTO .ayoe (1775)-o0€
®Bep3e, HO W BCeHAPO(M)HBI(M) TOTWXAE Poky¥ .ayoe (1775)-ro M(bCcr)ilm
JIEKEMBpItd JTHIA Ke (25)r®w u(3)aaHHBI(M) MOCTaHIEMb CBOMMbB YPE(3) POKbB
-ayos (1776)-w1it Ha Be(c) Mipb Xp(MC)TIaHCKIN pa(3)IIBIPH, BBIPA(3)HW XKE
nHE K1(24)-ro M(ber)ia HoeMBpIiM poky ,ayos (1776) Ha cito ena(p)xito
HaIms MSKa4OBCKS, BY HEWXE MPO H(a)IIb JOKAWIIBIA BO BuaHu mpoOBI-
TOKB THJI0 MOE JTO CET® Yac¥ OCTABIEHHO OBIIO; €IIE€ U UPE(3) TOIb TEKSIITIN
,ayo3 (1777)-b1it pa(3)IbIpeEHHOE OBITH BCEMHUIIOCTUBHS 1(3)BOJH.

THM ke JapoBaHild TaKOBar®w W MbI CO BChMM BaMu BOJIEIO 0(0)XKi€r0
MIOTEYEHII0 HAIEMY BPSUYEHHBIMHU Oy4Ya(C)THUIIM OBITH XOTHIIE BPEMH Ci€
CIIACUTEITHOE WIPETBIMEMD, U TTACTBIPCKBI(M) TIOCITaHIEMB CH(M) WTIJIala-
1o11€ HM(3)BBCTHW TBOPUMB, KIKO BO Kao€(I)pallHOHN IIEpKBU H(a)mel MY¥Ka-
YOBCKOW BO TPETIO H(eab)mio mocta, To €(C)Th POKS TekSmarem M(bCm)im
Ma(p)ta gHm 8i. (19) 6(0)XiMMPb CIOCHBIIECTBOMD HAYaTH OYMBI(C)IUXOMb
TOPKECTBO CET® IOBUJIEH, WM HMY(C)Ta BEIUKAT®, KOTOPBIM @ ®HATW THE
Ha4aThIi MPOJOIKATUCK UMaTh upe(3) M(bcm)uei me(c)Tb, TO €(CT) 10
poka Toroxmuae ayo3 (1777)-ro m(bcr)ima cenreBpita naam 3 (17)-rw ke
e(c)Tp mo ComrectBiu c(Br1)Taro a(3)xa H(emb)mr €1 (15) BCKKD ke o cr(a-
CE)HIM CBOE(M) B TO€ BPEMII TEKINCK J1a COBEPIIEHHYIO MOI3Y IMOJISUYUTD,
nMa(T) co(T)BOPUTH WIECTH BEMIEH & MpecToia ar(ocTo)IcKar® oMIpexh-
TeHHBI(X), ke cBT 4.(1) mochimenie nepkseit. B.(2) monmuTaa. T.(3) MoCTb.
7.(4) MbimocThIHHE. €.(5) cioBbab. §.(6) 6(0)KeCTBEHHBI(X) TallHD MpUYACTiE
® KOTOPBI(X) 3HATH HAJIEXUTD, HIKW:

a.(1) Mexna¥ oycraHOBIEHHBIMU II€(CT) M(bCH)UEIMH JTOTIKEHD ObI
OBUTH KOXJBIM IO PACIOJIOKEHIIO MPECTOJIa am(oCTo)IcKarw mnochkiaTu
qeThIpu He(p)kBH upe(3) €i(15) muiM, mmm nocwbaoBaTenHb, ale BO3SMOXKETD,
Hernpe(p)BaHHW, WM HBKOEM paau HEXKIbI MOKOJKO JHIM MPECTIMYIOUH,
3aXOBYIOYM TOKMO, Ma0bl mHIM €i.(15) BRIOIHUITB, HO TOHEXE pa(Cc)Ioio-
KEHIE Ci€ MKWXE o uncab mochmaTuca UMININ(X) HEPKBER, TAK® ® YUCTH
U OHIW, U caMarw MochIleHIk HAIEMY OYBOJIUTEIHOMY CTPOEHIIO BPSUEHHO
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€(c)Th. MBI TOEXIE WKOIMYHOCTIEIMB MO pa(3)Jnyito MbCTh, 1 ®WCOOD MHO-
ropa(3)IIbIpEHNI €MapXik HAIEK, €TUK® BO(3)MOXXHO, IPHUCIIOCOOIITH
XOTHIILE, BO TMEPBBI(X) Ha Kaee(m)pb ceit H(a)meil Bo rpaabk MEkauosb
wnpexbareMs nepksu a.(1) Oycnedir [pec(Bra)Thira b(oropoan)usr Kaee-
(m)panudo, u BY Hen nsa, Cnacurene() cupbub, u b(o)ropoauuens, Ha-
MbCTHBI WOpa3sr; 0.(2) ne(p)koBb puMckaro oycrass C(Br1)Taro Ma(p)TusHa
IMapoxiaaH810; KOTOPBIKA MBI Oy0O CO OMMKAUIIBIMH )OBIBATENMHU TTOCh-
ATy XOIEeMb upe(3) aHin €1.(15), Ho & WHBI(X) manedainbl(X) cTpadb cbMoO
MPUXOIHINN(M) KKB MOChIEHIE Cie, TaKDb U Mpoyar abja cokpaiiaeMb Ha
TpH THBL, 10O PEBHO(C)THW® KETAEMB, U 3ATUIAEMD, Ta0bI BCH, UMXKE HECTH
NPENMTiK, I TakoBar®w 0i(a)roroBbHi cbMO NPUXOXKIAIU, HIEXKE
KpoMb TOTO, WX IMPOUin(X) UCKSCHBI(X) CIIOBBIHUKW(B) IMBTH MOISTB, CE
M00€3H0 WObIIAEMD, MKW alle KTO HWIN J(8)XOBHMUYECKAT®, LM Mip-
CKarw caHa OYI¥IIH, eJaTH O3HETh wcoOMMBE H(a)IIeEM¥ CMHPEHIIO CIIO-
BbIAaTUCH, TaKOBATr® CIOBbAB CAVXATH U MBI CAMHU PAJOCTH® H(3)BOJIUMb
ce ke upe3 1hoe wnpeabaeHHbI(X) MECTH M(bCH)1I€l BpeMHd.

[Tonexe makbs HEOYIOOH®, HU K€ BO3MOXKHO €(C)Th BChbMB @ BChX
cTpa(H) Ha Kaeeapy MPEAPEUEHHBI0 COOUPATUCH, Ja WOAUYE HUKTO XKE JIU-
MEHD O¥AETH TONMKit 0J1(a)r(0/1a)TH, TOTW paau GIEBCKO MPOU3BOIKEMb
1 4(€C)THO-BEJIEOHBIMB MAPOXWMBb MOBETHBAEMB, MKW Ja MO BOCHPIKTIIO
CErw WINaMeHIK H(a)ero Bo mo(c)rbasomso H(eah)Io CBOUMB KiHKI0
napoxiaHw(M) TOEXKIE HAPO(JI)HW MPOUTETH, CO HABKOIO JI(3)IIETONE(3)HOIO
UCTOJIKYETH M BCHMU WKOJIMYHOCTHIMU Pa3¥MUTEIIH® W3BBCTUTH a IO
n(3)BbCTin BO BpeMma Ha(3)HAu€HHBI(X) MECTH M(BCH)IEN MHTH HATECHT
THIH 0OepeTh M CO TapoxiaHamMu TMOChIEHIE cie GUpPaBUTH CHIE pa(3)-
cMOTpbBalolle, MKw BO KOEMb 0y0o rpanb, uinu Bech BHETPB, WIH Bech
BHSTPB, WK BHb wbade 01m(3) n 0yamo0Hb MOChTUMBII MHOTIII TPEYECKAT
a;mbo puMckaro oycraB¥ mpaBoBbpHBI(X) 1e(p)kBU 00pbTato(T)Cra BO ThI(X)
YETBIPU & HAYAJICTBIIONIATO jEPEN HA(3)HAYEHHIW, Uabxke Tpu, uiu ABb,
WU TOKM® €JIMHA, TaM® BY MbCTO €auHON ABO(X) miu Tpe(X) HECSIIUX
LIEPKBEN, €TUHD, IBA WIIM TPU WJITApH MOOO(U)HBI, WK 0Opa3bl HAMbBCTHBI,
WM WHBIK HUKOHBI IO pa(3)C¥IK8 HACTOKITENM MOKHO €(C)Th mochimarTu,
anbo wnpeableHHSI0 MOJUTBY Mpe() HUIMU MOBTOPHIONIE 3a pa(3)muunb
nochimaembira BMbHIATH. OnipeabileHHA XKE.

B.(2) MomuTBa €(C)Th NHTH pa(3) GUe HAIlb, TKTH pa(3) b(oropoam)ie
H(t)Bo, n emn(H) pa(3) Bbpsio Bo emunaro b(o)ra. Kotop¥o Momutsy,
KWIKE U MPe(T)WIMCAHHOE MOChIIEHIE HEPKBEN, XOTHI(i) wcoOMUBE KOXK-
JbIH HA equbb A(¥)Ienosne(3)H® COTBOPUTH MOXKETH, wbade BChXb u(ec)T-
HW-BEJIEOHBI(X) apoXw(B) MACTBIPCK® HAIIOMUHAEMbB, MK® ma U(3)BbCcTHE-
1aro pajy CUX WKOHYAHIK, CAMU CO MapoXiaHAMU CBOUMU IPHU OOXOXKIEHIN
LIEPKBEN, WIH wIITapw(B), WM HaMbCTHRI(X), al100 MHBI(X) Ha cie Ha(3)Ha-
YEHHBI(X) wOPa3wBh Mpe(1)peUeH(H)HbIK MOJIUTBBI MPOBE(MI)IIE €TMHOKIBI
L(a)pto H(e)OecHblii, TpekioHie kKorbHb Ha KoxAo(M) MbcThbwcoOIuBE,
ame pa(3)nuuHald Mbcra mochIaloTCl, WHAYEXKE HA €IUHOMB TOMXKIIE
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mbcTh HacTOmMBIIE, U HAMbBPEHIEMD TOKMO pa3iIuyie TOE BhIPAXKAIOIIE, BO
oycIplaHie BCbMB H(3)MO(B)IIMTh, U BbIpa(3)Harw pagud HaMbpeHim, Ha
KOTOPOE Cikd MOJIUTBBI TBOPHITCH, MPWIOKATh E€KTEHIIO BEIUKSIO ® pa(3)-
IIBIPEHIN BBPBI KAOOIMIECKIH, 0 cOSMbPEHIN Mipa, u coro3b moOBE BChXb
Ha 3€eMJIM BIaabromu(X) KHm3€eH Xp(UC)TiaHCKU(X), ® HCKOPEHIU €PECEN
AmimeHin Tpbxw (B) cBOU(X), U IMpoU(ar) BO KOTOPBIH KOHEIh HAWCIIOCOO-
HbIle CI¥XUTH MOXETH Ha JIvrin monoxxeHHar ekteHiM: Criacu Bb(o)ke
JIFOOU CBOM, ¥ mpod(akt). K Tom¥

T.(3) Mexna¥ TBIMU IHMITMUA Ha OECHTH A€(H)MH H(3)0pa(B)iIe €IuHY
CENMUILS 3a TpU AHBI, cupb(d) MoHETBIOKD, CpeAY, U MMTOKD MO(CT) CO-
Be(P)IIEHHBINA CO €EAUHORIIEHIE(M) COTBOPUTH IOA00A€ETD; SKW XKe U

Ji.(4) Muno(C)TeIHIO TBOPHTH OYIPaXXHKIIOUHUCK BO MUJIOCEPIHBI(X)
OyUMHKA(X), MKBb OMMKHU(M) BO KOeimnbo HIKab u ThcHOTH clmmm(m)
oyboru(M) momoraTtd, Takb W Ha LE(P)KBH, €IUKW MOXHOCTH KOETOXKIO
3aHOCUTBH, & MMbHiM cBoerw maBaTu. Ho made BcbXb mo(1) TOEKIE BPEMIA
WITHCSETCH MOTPEOHA

€.(5) Cnobab TaMHCTBEHHAM KOTOpam, 1a0bl Obljla BCECOBEPIIEHHA,
BceKOHE(U)HB cOBBTS€TCH, 1abbl ObIIa CO BCET® JKBITil OyunHEHHA. [Ipo-
Yyee ke BCMMBb BBpHBI(M) JA€TCH MO BOJM BO Cie BpeMm wOpatu cedb no
cnoBbau 1(¥)XOBHATO MipCKarw, WIM WHOYECKAT® CaHA JEPEM €IUHO TO
XpaHHMIIE, 7abbl TAKOBBIA HAIbI(M) TTPOU3BOJIEHiIE(M) Bia(cT) uMbab CIo-
BMIU CI8XaTH; BCH 00 TAaKOBIM Ha CEW 4Yach BIA(CT) UMSTH HE TOKM® &
Bchbxb rpbxw(B), ale ObI U HAUTRDKYAUIIBI(X), Ci €(C)Th HAMBBINIIIATW Ta-
CTHIPHI, WJIM H(a)IIETw CMUpPEHiM Bia(c)tu oyme(p)kaHHBI(X) pa(3)pbimaTu,
HO 1 wObTH (: Kpomb wObTa BCErmamHpia YUCTOTHI, M 3aKOHA :) U(3)Mb-
HIITH, ( KJIMKTBBI BTAaEMHBIK BO c¢8ab coBbcTHO(M) paspbinatu, BO Ipe-
TN CTM3aHIK J0JTra MaJDKEHCKAr®w, M Co CSIMUMHM BO YMHB(X) BO HE-
KJTIOUMMCTBA(X) TaEMHBI(X) OYBOJIMITH, CO BHHMaHIe(M) wbade, 1abbl HUKa-
KOX€E JIEP3HSNIM BO KIMTBE MEOIUUHON €3MAro @ KIKMTBBI WU CBOETO
cowbmrHUKa @ rpbxa mpotuB8 S.(6) 3amoBbam cowbmmarw pa(3)pbmaru,
HIDKE BO MPEIMMTIM(X) MADKEHCTBA, MU BO KAKOBOMD JINOO HEKITIOUNMCTBE
J10 BO(C)IIPItTIiKI YNHW(B) OYBOJIIITH.

§ (6) PaBHOWOpPa3Hb mOTPeOHO WIHUCIETCH MpuYacTie 0(0)KeCTBEH-
HBI(X) TaiiHb Thia r(0CHO)AHKM, U KPOBE, Cie ke 1Mo cnoBbau 1obpb oyuu-
HenHoii: Ilonexe arme Obl KTO 1€(p)3H¥IB HEYUCTOIO COBLCTIIO, M HEMO-
CTOMHD Kb WHOMY MPUCTSIUTU, HE TOKM® HUIIKIIO OBbI TTOI38 HE UMbBIIH, HO
c811p OBl ce0b TRDKYANIIBIA OYUMHUIB. MIexke B 0 MPOUin(X) BBIIIE WITH-
CaHHBI(X) OyYMHKA(X) pa38MbTH JOCTOUTH, Kb TOIUK® JI(3)IIenoe3nbIe
KIDKIO COTBOPUTD, EIUKW cO Oonmbi(M) Oi1(a)roropbHIEMB, OYMHIIEHIE(M)
1 cokpduieHie(M) c(e)p(a)ua Cira GNPaBUTH MOTIIUTCHK U O CEMb €IIE U(3)-
BherbBinecH, MKW 306 0y6o mo(c)mbxkae monokeHHOE O(0)KECTBEHHBI(X)
TalHb MPUYACTiE KSMHW CO CIOBbIiI0 BCeKOHEUHb, U HEOMbHHW, BO abIrh
CEMB MOTPEOHO €(cT) U(3)BOJNMET ke c(BM)ThimbI(i) BcemeHCKbI(I) mac-
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TBIPB, JA0bI HEMOIIHBI(M), TTpecTapbibi(M), HEBbCTA(M), OpeEMEHHBI(M), sh-
JI0 0yOOTBI(M), BO TEMHHUIIA(X) CSIIHM(M) U MPpOUi(M) TaAKOBBI(M), KOTOPiN OBI
paau ca¥UIHbI(X) BUHD ONOPEAbIeHHBI(M) OyYMHKO(M), WM BO MOChIIEHIN
LIEPKBEN, MKOBIM C¥TH MACTBIPIE, WIM 3aXOBAHIN MTOCTA, WJIM BO HETOCTATKY
MUJIO(C)ThIHE 3aJ0CHITH COTBOPUTU HE MOTIJIM pPa(3)C8AHIN HMCIOBBIHUIIN
Cid BO WHaM 1biia 7oOpar, Ha MPUMbBPB: BO MOJMTBY, MOKJIOHBI, U MPO:-
(uara) npembHUIN, 1a0bI TaKO U3BLCTHBUIIBI(H) JajCH clTOCOOD KOEMYKIIO
MIPUYIACTHUKOMB OBITH ITpeboraTh u(3)nbranubeii cexa bi(a)r(oga)ru.
Thmxke n Mbl euHY cito, ame Bel mpeo¥cmbBaere, pago(ct) uMIIIin,
BCchX Bach BO(3)mo0eHHAM o T'(ocmo)xb yama! 1r00€e(3)HO MOJIUMbB, U OIIEB-
CKO, HaTIOMMHAEMD HE MEJIUTE BHIMTH BO Cild @®BEpCTar BpaTa IIEAPOTH
6(0)xiun(x), 1 GBEPTIIE TOHE HA MaJBI(i) 4ach ® CYETHBI(X) TPSIIbI, OYKIIOH-
HIECK ® M383UKbD, TUIMCAHIN, U UHBI(X) KBHBI(X) OyThXb, HAMMAYEKE DI¥Y-
Tecl @ THEBY, pacnph, MIIHCTBA, U BCKKAro Sia npa(3)H8UTe cell GnScTh
BEJIMKIA BO TPE3BEHIM, OYMUJIEHIM, W JTIO0BU, OyBbpuBIIECH, U(3)BbCTHMO
IK® BCU BO OJ1(a2)rONpIMTHBIA Yach TOW CO HAJIEXKUTUMB MPUSTOTOBIIE-
HiEMD KY 1€(P)KBU NPUMbBKAIOLIIN, U JOCTOWHBI MOKAMHIM IUI0bI TBOPH-
min 0€3 BCMKAar®w HeOOSMbBHIM, HE TOKM®W 6 BCbXb, alle ObI U HAWTHIK-
yapl(X) TpbXOBb CBOMXB, HO U ( Ka3HEW BPEMEHHBI(X) MPOIIEHIE MOJY-
YaTh, U TaK®O(0)r8 mpuMuprTca. Mu(p) Bamb BchbMb w X(puc)th I(c¥)ch.
Awmtbab. Jla(H) Ha kaeeaph H(a)med ern(UCKO)ICKON MSKAYOBCKOW JHHM Ki
(23) Mm(bcra)ira dedpiapi pokd ayo3 (1777)-ro.
AHnapeit en(ucko)b

3a moBenenie(M) u(x) esuemie(H)min en(ucko)mna Iwa(n) Ilacremiii kaee-
IpaaHoi mep(KBU) M¥Kau(OBCKOM) KaHOH(MK), apXiniako(H) 3eEMIUTH(HCKUIA).

3. Munkécs, 11 August 1777. Finding Place: Copy, protocollum, 55 p. Parish Archive of Rakaca

It is a circular of Andras Bacsinszky to the parish priests of Sumjac, Barakony, Hacsava and
Horvati. He informs them that on the motion of Maria Therese they belong in the future not to
the Roman Catholic diocese of Rozsnyd but to the Greek Catholic diocese of Munkacs.

Annpeii baunnckn M(u)a(oc)Tiro B(o):xkiero u C(Br)Taro An(ocro)ickaro
Opona En(ucko)nms M8kavyoBcku, u ¢(BrI)ThI(X) An(octo)as Ilerpa u IlaBaa
@ Tanosmwb! Bcernamubiii ABBa €Euxs [pecsbTiani(x) Kecapeso
L(a)p(c)kuxb u An(ocTox)ckaro BesmuecTBb 1bBcTBUTETHBI(H)
BHITPBi(ii) cOBbTHUKD U MpoYaKI.

Yecuoreneouni(m) [Tapoxo(m) u 6orodoiinsi(m) Jlrone(m) HISMmankbi(M),
Bapaxoncku(m), I'auapckn(m) u I'opBa(t)cku(m) Mupb X(pucTo)Bb u
H(a)me Apxi-jepeiickoe 6,1(a)r(ocs10)BeHie

[Tonexe 3a BceBbIcOyaiibl(M) an(octo)n(c)karo OpoHa U Beenackaph-
mu(M) BCERICHBINONW KeCApHIM W LAPHUIINA H(A)IIEH pa3moioxkeHie(M) paad
J8YIIAro BAIETO J0Opa TO €CTH: a0BI CTE€ O CBO€(M) BOCTOYHO-KA©OIHYE-
cko(M) HaOOX€EHCTBD M8MIECTTACHTETHBINE MO30CTATH U BCHIKSIO I8XOBEH-
CK310 BRIroa8 uMbTu Moriu @ PoxxHaBckoi JIaTHHCKOM JIEIin (O PHIBAETECH
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U ®AATKIETE U MPUKITIOUSETECH, U MpUaBacTe niene3u ceif MSHKa4OBCKeEN
CO BCEIO BiacTH H(a)mel mopieriocTio. Toro paau:

MpbI KO BbICOYANIIOMY, U BcelrackaBbIIomM¥ Beesle(H)cKaro apxi-
jepea u kecapeBo 11(a)p(C)KOMS OYCTAaHOBJIEHIO 3a]I0CTh OYUUHUTH XOTHIIIIE,
Takb U BameMm¥ A00p8 copaalIollECkd Bach GIIEBCKO BOCIPIUMAEMO M 32
H(a)Ibl I8XOBHBI YaJ1a (3 BACh B3aUMb JKEIAIOINIE A0l CTE MKD OJaru wBIU
IJ1aCh MACTBIPI BAIIOTO OMAChHO IO CE(M) MOCISXAIU KKO Bh (p)HBI CI8-
roBe 1 mmepsl Ha(M) 1 H(a)mbl(M) HacTbIHUKO(M) KIKOXTO I(8)XOBHBI(M)
®ue(m) 1 penaTo(M) KpbIko U HEMUIIEMBPHO TTOBCErAA TTPUIIEKAITH.

HanHo oy kaeenpb H(a)moi em(MCKOMC)KOM MYKA4OBCKOW ITHIA Al
(11) m(bcra)ira aBricra ,ayo3 (1777)

(M. TL.)
Iwans K¥TKa
CEKPETAPDH E€M(MCKO)IICKIH

4. Munkacs, 12 February 1778. Finding Place: Archive of the cloister of Mériapdcs. Anarcs.

Andras Bacsinszky informs Szilveszter Kovejcsak, provost of the monastery of Krasznibrod
about the way of electing a prior.

Bozmooaen(n)brii C(b1)ne Hambcnmye !

3nb npuUKITIOYEH(H)bI KSPPEHCHh ® OYCTAHOBJIEHIU, MKOBBIMB CIOCO-
00Mb UMATCH U30paTH BO MOHACTBIPHU MEPBBIN HACTOMTEY WIHM IT8MEHD, 32
BBICOYANIITBIME KecapeB®-11a(Pp)CKUMb PA3IMOJIOKEHIEMD BO3ITIOOIEH(H)OCTH
TBOEN MOCHITIAI0, M €JIMKK KacaeTCk MOHACThIpH KpacHo-bposckaro, BpS-
Yar Ch TAKOBBIMB MMOBEJIEHIEM, Jla TAKX/I€ BO3JTI00IEH(H)OCTY TBOM aldi€ 1o
CET®W BOCIIPIMTIN, BCbMB 10 TOTOXKIE MOHACTBIPH HAJIEXAIIUMB Tpodec-
COMBb, TO ECTH: BCbMb YETIIEMD, TOA-TIAKOHWD, TIAKOHOM U TTPE3BUTEPOMb
CO3BAaHHBIMB M, KOTOPIU MPUTOMHBI OBITU MOTS8TH COOPAHHBIMB CIE Pa3Io-
JIOXKEHIE M3KMBHUTH MO WOIOMY COBBTOBAHIIO JIEHY HA3HAUYMBINE, BO KOTO-
POMB CHIIE WITUCAHHOE COBEPIIUTUCK UMATh, & [0 CeMY COBEPIIEH(H)oe MHb
JIBOMa M3 wOIIeCTBA NocaH(H)MKkU n3Bbectutu. Bpemia Ha cie pbio, n3bpa-
Hild He WOPETBIMIO, €JHAKOBOXb, KKBb HaCKOpPbh OBITH MOXKETH HCIOJI-
HuTtu noBexbBaro. [Ipouee xe @ BocupimTi cerew K3ppeHca, moHerbke
HOBBIH Ir8MeHB n30pa(H), u 30b IMpeI MHOIO ITIOTBEPKIAEHD, HA CBOEMB Mb-
cTb BCENMUTCH, BIIACTY U JTOJKHOCTY O¥JETH MPU BO3NIOONEH(H)OCTH TBOEH
BCHIKI MOPMIOKH BO MOHACTBIpH UYMHUTH. IIpm cemb On(a)rocioBenie
Apxijepeiickoe MPENOIABIIIE, 30CTAI0

Bo3zarobeH(H)ocT TBOEH
3BIUJTUBBIN O(TE)ITH
Anpgpeii en(ucko)mp

Bb M3ukauosb(h) Bi (12) pep(Sapim) ayjos (1778)
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5. Ungvér, 18 February 1789. Finding Place: Munkacs; 12 February 1778. Finding Place:
Archive of the cloister of Mariapdcs. Anarcs.

Andras Bacsinszky describes in detail the process of electing a new prior.

Amnppeii baunnckiii m(u)s(oc)Tiro b(o)xiero €En(ucko)ns M¥HKa40BCKiii
C(BA)TiXB An(oc)Tos [erpa u [Tavia @ Tanoauu Beernammiii Apsa u €ro
Kecapepo-Llapckarw n An(oc)rw ickare BeandecrBa /IbiicTBUTEHBIH 1
Taiinblii CoBETHUKE U Npwu(aA)

Bozmoobaen(n)bimp C(s1)HoMB UnHa C(BA)Tarm Bacuiaia Bexm(karw)
B0 Momnactoipu [loBuanckomp Cymums Unokwms, baaronars & I'(ocno)aa,
U Hame Apxu-Jepeiickoe 61aroc/10BeHiE!

€XKe UIA JIydlllar® BO BChXb KecapeBO-LIAPCKIA JEpKaBbl Mpenbiie(X)
MOHACTBIPER COCTOAHIA ® TOCTAHOBJIEHIM HACTOATEIEH MOHACTBIPCKUXD
wOIIEenone3Hn @ TpecBbT(Iarw) KecapA HAIET® BCEMMJIOCTUBHE oOmpe-
JTbJIEHHO, 6 BBICOYANIIATO K€ MApCKaro coBbTa Bb M3JaHHOMB AHS KA (21)
deBp(8apia) pokd .ayné (1785) moaw uncnoms 4733 intumath obmuprbe
HaMb U3BHINEHHO €CTD, Ci€ MOETUKY 3aKOHHUKW(B) BO enapxin Hameld MY8H-
KauyOBCKOHW MHOYECTBYIONIN(X) KACAETYCA BO TOMB COCTOUTB:

Xomerh cupbub BCEMUIOCTUBHDE €rw KeCApEBO-IAPCKOE BEJIUMUYECTBO
Jla BO €IMHOMb KOKIOMB MOHACTBIPH CYIIE€E 3aKOHHUYECKOE OIIECTBO U3-
OepeTh ceOb irdMeHa, WM TIEPBO-HACTOATEIIA CBOOOJHBIMHU T'OJIOCHI KOTO-
pOro HU3BOJIUTH, UMM OyOO MpeXIe OBIBIIATO BY TOMB IMOTBEPKIAIOUIE
UMM MHATO M3b KOTOPOrO KOJIBEKP MOHACTBIPA Ha Ci€ IMO3BIBAIOIIE CO
JIBOAKMMY TOKM® BHHMAaHIEMb; €KE MEPBOE €CTH U3b YACTU M30MpaeMarw,
a0bl U30BIpaEMBIN OYXKe OBUTH BO CaHb jepeHCKOMB, MPODECH KE YUHY U
enapxiu TOWXKJE; a APSTOE U3b YaCTH M3buparomu(x), cupbub adbl n3dupa-
IOLLIN OBUIN JEPEU, WU KIUPHIIM, IOHE YETLHU, U OYKE MPOQPECCH, MOHAXBI
00 HUMKAro yMHa HE UMbBIOUIN XOTAN OyK€ U MPOGECCH, YacTy BO U30U-
paHiu ceMb UMbBTH HE MOTSTH, U CIOBO H(X) He mpilimaerycs. [lpouee xe
Ir¥MEHD CULE U30PAHHBIN U ( HACH MOTBEPKIAEHHBIN BIACTY UMATU O¥IETDH
HambcTHEKA ceOb; mpodin(X) COMOMOIIHUKOBE BO ITBJIOMB MOHACTBIPH, U
€r® WOXOMbXb MOCTAHOBUTH // TIOCTAHOBUTHU TIO CBOEMY MPOU3BOJIEHIIO, HO
HUKAaK® BOJIHO OYIETH MO CEMY KOTOKOIBEKDH, M3b OIIECTBA 3aKOHHU-
YeCcKar®w M3b €IMHAr0 MOHACTBIPA, BO KOTOPOMB KTO 3alHCAHB €CTH BO
JIPYTili MOHACTBIPY NPECETATH, KpoMb alle Obl TaKO€ MPECENIEHIE TAIIKA
HbKaA WKOJIMYHOCTY U HEXKAA MOXKaaajla HO U Ci€ C¢Y HAIIUMBb 0J1arociaoBe-
HiEMb BBIPA3HbIMb, U PA3IOJIOKEHIEMD, FIKWIKE BCE CI€ BO MATEHTH HAlLlEMb
KO BO3TIOO(JIEHHOCTAM) BalllbIMb OYKE MPEI TPEMA POKaMH cUpbUb THA KB
(22) m(bea)ia desp(Bapia) Layms (1786) omucaHHO €CTB.

Bo kpbrnoctu oy60 cuiieBaro BbICOYANIIIE OYIOKEHHAT® WIPETBIEHIA,
cie iIryMeHa WJIM MEPBOHACTOATEIIA BO MOHACTBIPU CEMB MOBYAHCKOMB M3-
OpaHie HEIHBITHIMB PA30Mb WITUCYEMD, U CITBABIOMUMB CITOCOOOMB UCTIOIT-
HUTH NTOBETEBAEMB!
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4. (1) €muHD KOXIBI O BO3IMIOOIEHHOCTEH BaIllMXbh IO BBICOUYAMIIE
WITMCAaHHOMY IIPaBHIIY, BJIIACTY U CIOBO BO M30paHiu IBUCTHUTETHO MUMYIIIN
KB ckopbe & H(pI)HbIHaro HambcTHUKA BO3II00IEH(H)aro c(sr)Ha ['puro-
pia ITamuuks eM¥xke MepBO-HAUYATHOE BO Ibab ceMb pAaXKIA€eHIE BPEUAETCA,
pPAa3IOJIOKEHIE CIE OYCIBIIUTD, U BBIPA3yMbBETH a Pa3MBICIUTD BO CEPALU
CBOEMb, KOJIY BEJTMKAA TI0JI3a, MJIU BOIIPEKU KOJIY MHOTIA OBIHOCTH U TIIETHI
MMOXOJATH BO MOHACTBHIPE(X) @ M00paro, Uiu BOMNPEKU B HEMOPATOYHATO
CTpO€HIA HAacTOATENCTBA. M Torw paau, Aa pasMbeiciuTh Aanke mo copberu,
KOTOpaA OBl wcoOa OblIa Ha KOHEID IIPEIHA3HAUYEHHBIN HalicITocoOHbIIa,
® HEMXE OOCTOUTH U & O(0)ra MOJUTBOIO IMPOCBBINEHIE MKD WCOOIUBH
HCIIPOIIATH, TaKb U OOIIECTBEHHD IpU 0(0)KECTBEHHOM JITYPrik & €IUHO-
ISITHATO COTIIaciA Ha cie HambpeHie nmpuHomaemoit [(3)xa C(BA)Taro mpu-
3BIBATH, aObl HACTABWIB, COENMHIIb MBICIH, U BOJIO W3OWparomm(x) Ha
n30panie M¥ka gocroiina, Ilo cems:

B. (2) Bo BpemMA Ha3HaueHHOE BCbMB M30UPAIONUMB (: BBIKITIOUMBIIIE
ir¥MeHa H(bI)HBIIHATO, U MPOYIK(X) ® HHU(X)KE PEUEHHO €CTH BO Abiab u3-
Opania cmoBa AbUCTBUTETHATO HE UMSIIHU(X) ;) HA €AMHO MBCTO COIETITIMY
CA €IMHD KOXIBIA Ja HANMIIETH, WU CIOBOMB HAIMCAEMO CKAXKETH MUMA
TOTW ETWIKE XOILIETDH 3a irdMeHa. Mabike maku Bo coro3b c(BA)Tarw Iocis-
mIaHiA Kimkao wOBO3aHHATO ce0€ OBITH Ja ITOMHETDH, aObI MJIOKIIE BCAKY
WCOOIMBY HEHABUCTY, 3a3IPOCTY, U KMIKOBOE JTMOO MPUCTPACTiE €IUHE TOKM®
MPpaBaY, U UCTUHHY BO ¢(BA)Taro 4YnMHa, 0J1arocTpoeHie u TbMoTy Mpeah OUU-
Ma UMbJIb.

Krom3 xe // KTom¥ ke U cie po3maMATaTh Wb 00N 031eTh GBBTH
natu npeab b(0)romb 3a BCA HEMOPAIKH M cOONA3HM, alle Obl KiA BO 6818~
1I€€ MOXOIWIN (@ MPUCTPACTHATO U30paHiA, KTO Obl TAKOBOMS OBLIB IPH-
YUHOI0. MBI U3b YACTH HALIEH Cie TOKM® WMHUCSEMBb aObl HOBOU3OMPAEMBIN
Ir¥MeHD HE OBLTH HEBBXKIA BO JATIHCKOMY HM3bIITh Toe 00 KauecTBO HACTO-
ATEJIEBH BO COCTOAHINM Te€MEPBIIHBIA TOJUTUKU BCEKOHEUYHDB MOTPEOHO
ObITH WOpPbBTAETCA.

T. (3) Ame Bo mepBOMB COBBTOBAaHIM BCHM HM30UpAIONIiM HA €JUHATO
iIr¥MeHa COTJIACHO MPUCTAHYTH O1aro oy0bo, aIie K€ HHU, TO JOTIA COBbLTO-
BaHIA J1a MPEMBHAIOTCA JOKOIH BCU, WIM MOHE OOJIIAA YACTY COIVIACUTCA
CUMB K€ OBIBIIMMbB, ¥ N30PAHIIO TAK®W COBEPILEHHS.

fi. (4) He meqenHw ma MpUIUISTH BO3MIOOIE(HHOC)TH Balllbl Kb HAMB
JIBO(X) M3b MEXIS ceOe Aen¥TaTm(B), KSMHW CO HOBO-U3OPAHHBIMB ir8Me-
HOM®B, alll€ TOW U3b TOTOXKIIE, MIIH COChIHATO MOHACTBIPA BBEIOpaHD O¥IETH,
KOTOPIiM HaMb @ HU30paHiU UMETH W3HAUMUTH, U KOHEYHOE ) HOBOM3-
OpaHHOMB Pa3IOJIOKEHIE BOCIIPIATH. €THAKOXKb:

€. (5) Ame OBl CI¥YUIOCA, K€ OBl HOBOM3OpAHHBIH IF8MEHD HpPO Hb-
AKYIO WKOJUYHOCTY & HACh HEMOTITh OBITH MOTBEPXKIEHHBIN, 1a OYASTH Je-
m¥TaThl BO3II(F00IeHOC)TEH Bamn(X) & wOIIecTBa HAa8YeHHBI KOT'O OBl HHATO
BO TAKOBOM®B CIISUAH 3a iIrSMEHA MPEIOKUTH HAMB BO3MOTIIH. XOIIEMB 00
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BCeEKOHEUHDB abbl 1510 Cie MO MPOU3BOJIEHIIO OIIECTBA €IMHATO KOXKIAro
MOHACTBIPA UCITOJTHEHHO OBLIO.

§. (6) Bo cimyuam amie Obl H(bI)HbIIHIN IT¥MEHD & CBOET® OYpALY ®daa-
JIEHD, U IpYTiit n30paHb ObLIb JOHETEKE TAKOBBI HOBOM30OpAHHBIN 6 HACH
MOTBEPXKIIEHIE CBOE MPIMEMIIETH, U HA CBOE IM¥MEHCTBA MBCTO BCEIHUTCA,
JIOJKHOCTH 30CTAHEHD MPH TEMEPBITHOMD HAMHUCTHUITE BECH TTOPAJOKD BO
MOHACTBIPU MPOBAIUTH.

ITpouee ke 4TO CA MOTHIYE OIAYIIATO MPABUTEIICTBA HOBO30Opa(H)HIN
IC8MEHBI IO CBOEMDB MOTBEPIKAECHIN OOMMPHEE BOCHPIHMSTH B HACH Ipa-
BUJIA €TA MPETH HAMU U3KIBIATCA

Ha(n) na xadenpb H(a)moit oynrBapckou mus i (18) ¢esp(8apia)
Layms (1789)

6. With reference to superior orders A. Bacsinszky declares that deserters surrendering voluntarily
in the period between May and of August 1778 will not be held responsible.

Finding place: Archive of Manuscripts of the Library of the Hungarian Academy of Sciences.
Antal Hodinka’s!6 posthumous papers, Ms 10794/1-4.

Mpyxkauoeo, 1778 ronix 2.

Ennv Bauuncekiti 6o3eiwjae, srce €20 6eu4ecmso mombvl 804Kbl, KOMPTro YIMEKIu
U3b CBOUXD PE2UMEHIN08D, NO0D U3BTUEHHBIMU Y C08IAMU HA3A0b NPULIMe.

Bo3ro0senbi(ii) c(bl)HE NPOapXUAIKIKOHE.

IMonexe @duspragnbuinaro npecsbriiaro kecapeBo-m(a)p(c)karo BeIH-
YecTBa JIACKBI @ ThI(X) BOEMHHMKA(X), KOTOPBI(M) CBOU TOJIKBI HEBBpHD wcTa-
BIBIIIE ) BOEMHAro cTaHy GObBIIM, TakOBOE BCeMUIOCTUBE(M)IIOE pa(3)Imo-
JIOXKEHIE OYUYMHEHO M MO BChXb KecapeBo-1(a)p(c)kbi(X) Mpeabiiexb wria-
CUTH TOBETHHO €(CTh), KD KOTOPBI(H) KOJIBEKDH TAKOBBI(i1) GCTSIMHUKD,
AObriens rae Moo TEMIKMIINCK U B FIKOBO(M) J1i00 canb mpeObIBaIONIii 6
npemeamaro M(bcri)a mMair 10 KoHIa 03a31aro cero po(4)Haro aBracra
IJIEKOJIBEKD MPE(A) MBCTHBIMB OYPHIIOMD O3HANMUTCH M HA CTABJIEHYIO
BOEMHSIO CI8KO¥ BO(3)BpaTUT(M)CK H3BOJHUTH, TaKOBBI(I1) 0€(3) BCHIKOK
Kapbl Ha CBOW CTaHb W Ha TPEXKTHEE JOCTOMHCTBO BOCIPUME(T)CHI, HUKE

16 Antal HODINKA (1864—1946) is pioner of Hungarian Slavonic Studies. He collected, copied
and arranged the Rusyn literary record of Subcarpathian. The eged scholar attempted to prepare
some of the Cyrillic documents for publication in 1943-1993. The material—The Book of Docu-
ments in Cyrillic Script of the Rusyns in Hungary”—is arranged in chronological order, but its
critical analysis and publication is left to the generations to come. Among the posthumous papers
of Antal Hodinka can be found the documents number VI, VIII, IX, X and XI of our Appendix; Cf.
Kuura Anmonia I'oounka, KHUra mucaHux MUPUIIMKOB JOKYMEHTOB YTOPCHKbIX PyCHHOB. In:
Hodinka Antal valogatott kéziratai. BeiOpani pykomuci Autonist ['ogunker (Vasvari Pal Tarsasag
Fiizetei 11). Nyiregyhaza 1992. 79-96; luumean Yoeapi, O6pa3uuki 3 icTopii MyIKaprnaTChbKbIX
Pycunys. XVIIL. cromitie. Yxropon 2000. 41-64; On Hodinka’s life, activity and bibliography
see in detail: Hodinka Antal Emlékkonyv. Nyiregyhaza 1993.
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BbuHbIMaA 4Yackl 3a cie mpe(c)TIUIEHIE WOMNUYEHD WIM MOPSTaHDb O¥IETH.
Ixoxe m TakoBOMY, KOTOpPHI(Hi) culle TOOpOBOIHD W3HAMMUBINECK Ha
C¥x08 BOe(M)HS HECTIOCOOHBI(M) OYKE WOPSAIIE(T)CH, TOTOMY 3a BhICOYAM-
mbI(M) COM3BOJIEHIEMB CBOOOIHO M IMTOKOWHO BO CBOK CH GHTHU U TIE H(3)-
BOJTi(T) M Bo(3)MOXe(T) BO KecapeBo-11(a)p(C)koMb HACITBAIN MpeObIBATH
TOMYCTUTCH. wOade BBICOYAMINAK ja(c)ka Cila HIKe  ThI(X) pa3smMbTucs
uMa(T), KOTOPHI OBl MO WTJIAIMIEHIN BCEMUIOCTUBbUIIATO CETO pa(3)moso-
XKeHIST M30BTIbI, HIDKE WHBIMB MOJI30BATH O¥AETH, KOTOPHI 10 CKOHUYAHIIO
pedenaro M(bcr)ua aBrscra HeE W3HAMMMBIIECK, TIOJIOKEHBI(M) TEPMBHOMD
Hanpa(3)IHo U JECTHO MpendcTmTh. Cie 00 HUKOTAaXe MPoUYee Ha Ja(Cc)k¥
BOCHPIMTBI, HO TAY€ JKECTOKO IO OYCTABJIEHIK(X) BOE(M)CKBIXH KapaHBbI
0818Th HE®OMbHO. Toro paam Beicoda(ii)imoe kecapeBo-1(a)p(c)koe pa(3)-
MOJIOXKEHIE Cie BO(3)MIOOJIEHOCTH Balled Ch TaKOBBI(M) MOBETbHIEMB 31b
nmoceutae(T)CH, Ja TOE KKb BO mapoxiu cBoed Hapo(m)ub u(3)BbcTutn M
HCTOJIKOBATH, TaKb U 1O Bp8ueHO(M) ce6b TamolHe(M) codbopb BepxoBuH-
cKko(M) i paBHaro u(3)BbINEHIM, 1abbl KMIDKIO MapOXb MK HAUCKOphe
TOEXKE COTBOPWITh, KSpeHTA(JT)Hb MOCTaTH HE 3aMe(M)IIITh TarDKIE BO(3)-
M00JIEHOCTD Ballla, €MKE MPOU€EE €MM(MCKO)ICKOE OJ1(a)rOCIOBEHIE MOJABIIE
3ocTaro Bo(3)mobeHocTy Baied oy M8ukauosh B (2) ronum aymum (1778)

AHIpeN en(UCKO ).

7. Munkécs, 20 July 1778. Finding Place: Parish archive, Satoraljatijhely

Bishop Andréas Bacsinszky orders that the priests are to pray for the victory of Maria Therese
and Joseph II’s army waging war against the invading Prussian troops in Bohemia.

Bozmobaensiii C(b1)He [Ipoapxuaiakone!

JaBHblil 0OUIaro nMokor HeNnpiMTendb 1(ap)b [Ip3ckiit Ha nmpecBbTIbII
KecapeBo I1(a)pCKild macaiBO HaMHU TOCIIO(CT)BIIOMITN ABOPH BO(3)IBUTHYB-
IIIECH OY)K€E BO HACITBIHBIM KecapeBo-11(a)pcKill KpallH¥, UMEHHS JKE BO 3€M-
o Yeck¥ rpanunero Haxoas pedeHHO0 MUHYBIIATO M(b)CHIIA FOHIK JHE
k& (24), mwxe Ob1(cT) HEMBIHBI(M) U poXaecTBoM cinaBHaro Ilp(e)ma(Th)dust
IwanHa wCBHMIIEHHBIM BpaxaeOHO BCTYMUID €cTh. [loHEX)RE 0yOO AEpKABHI
cBoer OombibI(if) 3aUTUTEND, avr8cThinbl(i) kecapb locudb wcobeTBb
co mpecBbTIBI(M) KHEIBEMD Ma3suMHINIKIHO(M) IPOTUBY WHOMY HEMNPIKITE-
JII0 BOOPYIKUBIIIECK, a0bl HAPOIb ce0b MOJaHHBI(H) BO MOKOU CO BCHIKArO
HaBbTa COXpaHWIIb, BO OObHIN U BEIUKOMIKE HaKJIaab U MHOTO-TPSIHOMbB
MPEMBIIUIEHIN CO BCUMB BOMCKOMB MOJIBBraeTh Cl, BECMa JOCTOWHO €(C)Th
Ja MbI B8 CEMY, €IMKO BO(3)MOXHO, CIOCOO(C)TBSEMB, BO ITEPBBI(X) KE
MujtoctuBaro b(o)ra @ KoToparo BCeMOTSIIEN TECHUIIBI U Ka3HEHBII OpaHu
HaXOAMTh U CJIaBHBIM TOOBIBI COBEPIIAIOTHCH, TEIIBIMA MOJIMTBAMH
oyOJTaXkarole M MPOCHINE, Aa0bl 0J1(a)rornoaaHpl(M) TEYEHIEMD CKOPBIMb
ke 1 Mo0bIOHOCHBIMB KOHILIEMB MUJIO(C)TUBHE OJ1(a)rociaoBuins cei 01(a)-
ropbpHaro kecapr Haniero conapcrairomaro locuda, 61(a)ropbpHbIM ke
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Kecapullbl ¥ 11(a)pulibl, Hamer Mapiu Tepeciu u Xp(u)cTonmroouBaro eu(x)
BOM(HCT)Ba MOABbI'b, Ma OpaHEMB OYTONMBINBI(M) CKI Bbh THIIUHS CYIIE
THXO€E U 0€(3)MOJIBHOE XHUTIiE MOXHUTH Bo(3)Moxe(M). TakoBaro oybo paau
KOHIIA paBHOE IT0 BCEH Mielecin pa(3)moiiokenie oyunmHuBIne, Bo3mrobien-
HOCTU TBO€HM MOBETbBAIO, Ja MO BO3MNPIMTII0O U3BBILIEHIKI CETO HE TOKMO
B IMAPOXIU CBOEH HaHIEpBbE K€ MPUIIMYHOIO IIPOITOBUIII0 HApOoah KO Oi1(a)-
roropbHil0 TakoBaro paju HaMbpeHi BO30OSOUTH U MO CEMY BO KOXKAY
HEJETIO JTOHEITEKe BOMHD KOHEID HE O¥IMETH, MPHU 0(0)KECTBEHHOMN JIVTYP-
Il €EKTEHIIO, KKE €(CT) MexXAY O1(a)ronmoTpeOHIMU @ Mo6bab Ha BCH Bparu
BO BPEMH OpPaHM CO MOJIUTBOIO TAMOXJE MUCAHHOIO MPUIOXKHUTH, HO U TIO
BceMBb co0opb 'eqranaHCcKOM®b, Ta TAMOX/IE €UHD KOXIBI(H) mapo(X) co-
TBOPUTD, Cie K¥pEHTAIHD MKB HailcKopie oriacuThb. Jla mosjoxeHie cie He
3aMEUTUTD TAKDKE BO3TIO0JIEHHOCTD TBOM.

IIpouee nmpu momaHHOM apXiepercKkOoMb 0J1(2)TOCTIOBEHIIO 30CTaI0 BO3-
J00JIEHHOCTU TBOEH oy M8Hkauorb K (20) ronita ayos (1778)

3BIWIUBBINA O(T€)IIb AHIPEH €T(HCKO)ITh.

8. Finding Place: Parish Archive. Satoraljatjhely.

Andras Bacsinszky invites dean Maté Gaal to the consecration of the cathedral of Ungvar which
was given as a present to the Greek Catholic Church by Maria Therese and Joseph II. The con-
secration will be on 4 October 1780.

Yuzeapw, 1780 cenm. 13.

Tomw sice enny 3anpocumv HAMICMHUKA Yii2€bCK020, 00bl WU 3 EOHLIMD
NONOMb NPUULTU HA NOCBIAUJEHIE KAMEOPATHOU YEPKEUL.

Bozmo6aensrii c(b)He no(n)-a(p)xigiakone !

BeemuinoctuBoMy 1 Bcebiraromy r(ocro)as 6(o)rs a(p)xinacthi(p)ckomy
JKeJIaHIIo 1 H(a)ImIeMY ITOCIUIIIECTBOBABIIY KaoeapalTH¥0 H(a)m¥ oyH¥Ba(p)-
cKk310 11(e)pKoBb & Omarosbprat (i) mm(x) napeit H(a)mm(x) Jocuda B. (2)ro n
MaTepe ero Mapiun Oepesin B1bTO A0€E (1775) CO MPUCOBOKSIHYIO PECU-
JIEHIIIEI0 HAIllE BCEMUJIOCTUBHE(I)IIE MapoOBaHHYI0 M TBHIXXKAE MOKIOHHO
UMEHUTBIXD Mape(i) H(a)IIBIX MHOTOFO IIEAPOCTPIIO BY TOCTOIOIKHOE BEJIH-
koM3 0(0)r8 6iarorbiie MPUBEAOXOMDb U TPUOYCTPOUXOMD.

(D 6adexe MOHEXKE WHOE WHBIMU CIIOBECH: ,,BO3MU €J1€(i1) TOMa3aHiM u
ITOMAXEIIN CKVHIIO U BCH F0K€E BY HE(H) M TTOCBMITHUIIHN 0 Y BCH COCYIBI €1d
6(o)romb Movcero u3BbIlleHHOE OBETbHIE B IIEPKBU JKE C(BMITOM) IpaBO-
CIIAaBHOM MPUCHO X(P)aHUMOE €IIE HO HCIOJHUCK, TOTO paad IO BBICO-
yaimeMs KecapeBo-ma(p)CKOMY ONIpeabIIEHII0 HA CBHMINEHIE TPETPETEH-
HBIM 1I(ep)kBe M30pacta Bo3cabasioniaro M(bCr)IKa OKTOBPIK MO HAIIOMY
M(bcr)ocnoBs mHM fi(4)ro, Mo pPBIMCKOMS Xe€ KaneHAa(p)lo TOTOXIE
M(bCHII) I WKTOBPI AHHM i€ (15) Ha KOTOPBIN IEHDb WCBHMIIEHIM 1(€EP)KBE 3a
BCEJIACKAaBBIMIIMMB Keca(p)eBo-ma(p)CKUMB HoBebHieMb m30paH(H)a Hu(X)
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ezenentia [podpsr Credans Angpamm cronuiu Bopiionkim ¢roummnans,
wbouxxke Kecap(€Bw)-Kpaa(eBCKUXb) am(0)c(TO)ICKUXD BETUUECTBD b (11)-
cTBbTENHBI(i) cOBBTHUKD M Mp(0Yee) aku La(p)cKin KoMucapb Npuae(T) u
B JTUIM 11a(Pp)CKOMB IIPUCSCTBOBATH OSIETH.

Bo Gnarogapenie oybo BcemmitoctTuBoMS O(or)¥ m moctombmab(it)ie
WCBHIIEHIE X(p)aMa €ro B OONIIOE KecapeBO Ia(p)cku(X) Ha HBI IMIEAPO
M3IIKHHBI(X) B CEMB HapoIb HAIIOMB OYIrPO-POCHCKOMD IMAHCTBY HAIIOMY
n(3)x(oB)HoMY oyBbpeHHOMB BbuHb mpomopbaatu cra uMbromm(x) 0aaro-
IbIHIN ToUYnTaHIe BO3IIOOIEHHOCTE, TBOIO U €QUHATO €IIE€ TOOOYHATO €r0
’Ke BO3IMIOOJIEHHOCTS TBO€EK Onaropa(3)c¥aHw cedb B cBoeMb cobopb k 60-
k8 n30€epe(T), B3eMIE C COOOIO JBOM CBMIIEHMUYECKIK WIEXKIBI, ABA (e-
JIOHBI, IBA E€MMUTPAXIINA ¢ KOTOPBIM JIMOO 11(€)PKBE CBOETw COOOpPaA, HIEKE
yecTHbHIIIBIK 1 OnarorbmHbHIIbIK OOPMIISTY CHK, U ¢cbMO ¢ cobor0 mpH-
HOIIAIOIIE Ha NPEeIPEYEHHBI O(€)HDb C(BHM)IIEHIM II(€)pKBE WUIEKOBATH
0¥1€eMb.

IIpouee nipm apxiiepeiicko(M) H(a)me(M) OJaroCIIOBEHIN 30CTaeE(M) Oy
Oyn¥Bapb 11 (13) nura M(bcr)im centemBpim LA (1780) Bozmo0aeHHOCTH
BaIllE€N KBIYWIUBBIA 0 (Te)IIb AHIPEHR €M(MCKO)ITh.

Bosmro6nennoMs ¢(b1)H8 Marteito I'aans u npouce b Oyiiremo.

9. Finding place: Archive of Manuscripts of the Library of the Hungarian Academy of Sciences.
Antal Hodinka’s posthumous papers, Ms 10794/1-4.

Mpynkauoso, 1780 nos. 26.

€nuckonv bauunckiii uzgicmumu kaupy, sce koponuykl Mapia Tepesia
MIAWKO 3aX80PTbIA U YNOPIIOUMb, 00bl NAPOXbL YOMBIPU PA3b ) MbIHCOHIO
CILYHCOY 0 HEOYHCHBIX KOHUUIU U CO BIDHUKAMU 30 OEMENHCHY KOPOJIUYIO
MOIUNUCKT, OOKI ToMb HOBY 8ICIb HE 0ACMY.

Bo3m11006/1€HbIM cChIHOBE MPoa(p)XHUIiaKOHbI, TAPOXbI MUPHb XP(MCTO)Bb
u H(a)me a(p)xuiepeiickoe 6,1(a)rocI0BEHIE.

Husb Bbpeinocroiinb(if)maro copbTd ma(p)ckaro aum ai (14) texdmaro
M(bCH)1ld HOEMBPit JJAHOTO W JHECH BOCIIPIMTATO MUCAHIK HE KpoMb cO-
XalrbHild BBIpa38MUXOMb, MXKb MPECBbTIAM M BceMmIocTUBb(if)mar 11(a)-
p(n)ua, made xe Beenackapb(i)marm Mat H(a)ma Mapim Oepesita Bb BETU-
KU ¥ 3b]I0 THIIKA HEAYTH ThHIIECHBI(I) OoyIana €CTh, KOTOPHI(i1) aObl BCe-
Moriit B(0)rp, nxke caMb €IMHUU CMEPTIIO U )KUBOTOMbD BIaabeTh, wOIIaro
panu 106pa Kb ne(p)BOMS MIIIOCEPIHO PAYMIb BO3BPATUTH 3/IpaBito, BCEMb
cie Hame a(p)xiie(pei)cCKkoe BOCIPIEMITIONINMb MUCAHIE BPY¥YUBIIE MOBETH-
BaeM, 1a0Obl BCEM¥ HAPOAS PACTWHOBHHY (3HAHMHBIIE BO CIbISIONIIMN IT0-
HENETKU, ce(p)enn, MMTHUIM U HEAETH Cb €KTEHIMMHU, Tpona(p)rkMmu, ar(o-
CTO)JIOMB K €VAHTEJIIEMB BO CISKEOHMKY MEXIY OIIarornoTpeOHUMH  HE-
I8KHBIXD WOpbTaromuMucia 6(0)kecTBEH(H)S10 TUTY(P)rito BCEHAPOIHO JIO
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TOnb CO OYMUJIUTENIHBIMHU CJI€3aMHU GIPABMTH, TOHAEKE I(P)OTUBHOE ®
CEMBb HAIIlE apXiepe(C)KOE HE BOCIIPHEMITIO(T) PACIIONIOXKEHIE UTO Kb JOOPOMY
BPYYMBILIE U3MOJIHEHIIO, TPU a(p)xiiepe(if)ckoMb O6JIArOCIOBEHIIO 30CTAEMD.
Han(p) oy M38ukauorb aHm k§ (26) M(bcr)ma HOeEMpira POk AT
(1780) Annpe(i) en(ucko)ms.

10. Finding place: Archive of Manuscripts of the Library of the Hungarian Academy of Sciences.
Antal Hodinka’s posthumous papers, Ms 10794/1-4.

Bishop Andras Bacsinszky notifies the death of empress and queen Maria Therese.

Y Myukauoen, 1780 nosem 30.
€nuckonv bauunckiti 0ae 3namu yroyil €napxiu, Hce KOpoIUYr yMepIa.

Bo3m06.1€HHiu ¢(bI)HOBE NPOAPXiiaKoOHbI, NAPOXBI MUPBL XP(MC)TW(B) 1
H(a)e apxiiepeiickoe 0.,1aroCI0BEHIE.

BripazsmbBiie, Wb NpecBbTiIak 1 BCEMIWIOCTUBbHINIAK Lapulla Iave-
Ke Bcemackapbiimam Matu H(a)ra Mapita Oepe3ild Bb BENMUKIHM B 3bBIIW
THIIIKIH HEASTh oymnaima ObIc(T), abbl Cit0 BCeEMOTiM O(0)I'h KO TMEPBOMY
padyni’b MUJIOCEPIH® BO3BPATUTH 3/IPaBil0, BO PACIOJIOXKEHIM H(a)IIOMb
IHI KS (26) M(bCH)II 1 Toa8 TEKSMHK(X) MOBETEXOMB, aObl Ot MO-
JIUTBBI GpaBirIicK. Ho moHex)e 0yXb 10CTOBbpHW 3HA€E(M), UKD IO HE-
m3crbmoBaHHOMY 0(0)kit0 cOBBTY & IMpUBPeEMEH(H)BI(X) U 3¢MHBI(X) KO BbU-
HbIMBb U H(€)O(EC)HBIMB MPECTABUCH, TOT®W Paad @ MOJIUTBH Oy0O » BO3-
BpAIIEHIN 3/IPABikl €M MPECTATH, XOTHINKE COOCTBEHHBIM ® OJ1(a))KEHHO(M)
OYMOKOEHIN ( €IMHATO KAXJIAro MOJIUTBBI GIPABIMTUCK MOISTh, WOaUE
HAapOJIHOE A3BOHEHIE U WOIikI MOJEHIM, JNOHETEXKE  CHUXb BBIPA3HOE
pacrojoxeHie H(a)Ire Maku HE BOCIPUEMITIOTH, TBOPUTHU HE TTOBETHBAEMb.
Hanp oy M38ukauorb mama ji. (30) m(bcr)ura HoeMBpita pokd Ay, (1780)
AHapeii en(1UCcKO)b.

11. Finding place: Archive of Manuscripts of the Library of the Hungarian Academy of Sciences.
Antal Hodinka’s posthumous papers, Ms 10794/1-4.

Andras Bacsinszky informs about Maria Therese’s death appreciating the merits of the em-
press and the services she rendered for the development of the diocese of Munkacs. Referring
to the orders of Joseph II and the archbishop of Esztergom he prescribes mourning and also
explains how to do it.

Myukaus, 1780 oexemopia 5.
Enuckonv bayuncki po3noproicye, AKb Mag HapoOb MYHKAYYCbKO20
ENUCKONCINBA HCATb HAOD cMEPMbOosy Mapiu Tepesiu svirasumi.

Bozmobaen(n)nie coiHoBe I1(p)o-a(p)xiniakonsl n mapoxsl MEPH X(P)TOBH
u Hame a(p)xi-Jepe(it)ckoe 6J1arocnoBeHie.

bnarousBomnu xxuBbIMU U Me(p)TBBIMU wOnanam(it) b(o)rs avrdcth(if)-
my Keca(p)uns n m(a)p(n)ud Hamy Mapiro Oepe3ito IHM 10 0yCTaBY¥ pHUM-
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ckoM3 Ko (29) m(bcr)1ra HOEMBPiK POKS TEKYIIATO & MPUBPEMEH(H)bI(X) Kb
BBUHBIMB MPECENNTH U WHA 0y00 Bbka cBoero mbTsh 3. M(bcr)ueit. § (6) u §i
(16) mHu mpaBineHiM ke 1a(p)cTBiM Guecku(x) 1bTh M. (40) npeObIBIIE U
c(pI)HBI C(BI)HOBH CBOU(X) CO BCKIKHU(M) €3K€ 3€EMHBIMD ITPUKITFOUYUTHUCIA MOKE
OmarocimoBeHieMb BBIBBINE XKiTUI CETO HACBIMEH(H)a Tayexe Bo ma(p)-
CTBOBAHIM BHEMXE CBOIO Majo, HO OOJIIE MOMIAHBIXD IMOJ3Y¥ CMOTPHIIE
oyT(p)3xkaeH(H)a & c¥e(T)Haro Mipa Bo BBUHBI(if) MOKOH 1 JOOpOTbTEIEMD
CBOUMbB JOJDKHOE OJIAXKEHCTBO MO HCTUHHOMY U JIaBHOMY €M JKEJAHIIO
PaIOCTHO GUIILIA HO ®YECKUMB HACTBINKIMD CBOUMb, KOTOPIU MO/ BCEJIAC-
KaBbUIUMP Keca(p)CTBO- M IIapCTBO MaTe(p)HBIMB €l IIPABIIEHIEMB BO
M(n)a(oc)Ti ¥ mipaBab BO THIIMHD K€ M BCKIKO-CUACTMBOCTH JOCETH Tpe-
ObIBaIM 1 aIle ObI BO3MOJXKHO OBLIO XK€ OBI BO JKM3HH ce(i) OecMme(p)THa
ObL1a, cie ce(p)AeUHO KeTalu HbIHE 0CUPOUYEHHBIMD THILKIH KaTb U TO(p)-
Ko€ chToBaHie HAHECEH(H)O €c(T) U TOE BChMB 0y00, HO IMaye UHBIXb

Wspranabe Hamem¥ M8kadeBcKaro €rn(McKo)IcTBa cero Hapoas. Aiie
00 Oy3pUMbB €EM(UCKO)IICTBO CO KAMUTOJIOID, OYUUIIUIIEMDB, CEMHUHAPHUEIO,
npodecopamu u 11€(p)KoOBito0 KaoeapanHoio Bo OyHrBaph, pe3nIeHIIio en(u-
cko)rck¥ Bo M¥HkauoBh, Bbkapin B0 Mapamopuimu u CatMap8 KIMPUKH
Bo Bhen(n)b m b8nunt, Bo mHOTHM(X) MbcTa(X) mMapoxbl U AKKBI BO MHO-
*)a(if)mu(x) mapoxialHbIl 1e(P)KBb, MO BCIOAY KE MAPOXbl U IMKH TaKb
TEXD U ceja @ MOAATKY KaeeApaTUKa BBICTOOO0XKIEH(H)bI, 0y()SHIOBAHBI,
308I0BaH(H)bI, OYK(p)allleHbl, MOTBE(P)KAEHBI U allle HIUCIUMD BCHI KIKE
€1Ba U KaJaTH BO3MOI'OXOMb, Kb HaMb M300BUTHO ObIBIIATa Oii(a)rombrd-
Hild, Thl BOUCTUHHY COOCTBEHHBIMB CITOCOOOMB BO TIPECTABIIEHIN BhIcOYa(i1)-
1€ UMEHBEMBIKI TOCMIOIAPUHB UCTU MAaTEPE, KOTOPOIO aKU (@ HEOBITIM BO
ObITiE TpUBENEH(H)bI ObXOMB, TUIIEH(H)BI €CMBI, KXE CBOU(X) CH JAXE 0
KOHIIA BCEMWJIOCTUBHDB BO3MIOOBIBIIM MPU CAMOMbB JKUTiKI CBOErO KOHITh
1(p)eU3pHEAHOE KO HUIIETH Hapoaa cero MUITOCE(P)Ai€ TOKA3aTH BOCIIOMI-
H31a €(cTh). €1Ba Mi(T) COTH 310THI(X) HbMenKU(X) Tecta(MeHTA)THD OCTa-
BWJIa KOTOPBIM HAMb BPSUEHHBI UMEHUTH BO 11e(p)kBh Hate(il) M¥kauos-
CKOM TIpU BCeHA(P)OJHOM CO OJaKEHHOMB OYITOKOEHIM €l JIVTSPIiM HU-
UMb pa3aTH BCEMUIOCTUBHD MOBENbIa MOHEMYKE BB OMMKAUIIN JEHD
c¥00THBI(i1) Mxe €(cTh) M(bCH)i cero nekeMBpim Bi (12) co cMUpEHHBIMB
MOCIYIIAHIEMD HEGMUHHO COTBOPUTH onperbinxomsb. Toro paau

XoTm(#1) 32 TOJMIMKAaMK U TaKb MHOTaM Kb HaMb OJ1(a)rogbraHia 031€Th
BBICOYAMNINIE PEYEHHBIM rocnogapuHb Bb Hapoab HameMb UMK BBEHOE U
BOCIIOMUHAHI€ BAMYHOCTH HaIe(if) OE3KOHEYHOE, €IHAKOBOXH BO BPEMH
Cie eX€ BBICOYANIIMMB avrycThbumaro kecapr M mapr Hamero locuda
KTOMSKE U €UXh €EMHHEHIIN KapAWHAjIa U MUTPOIOIUTH ()CTPUTOMCKAro
pa3MoI0K€EHIE MBI BO Pa3HBIXb MOCHAHIM(X) GMMCAHHO BOCIPIKXOMb, TOEM
pay BUHBI OIPETBIMIONIE TOBETEBAEMD, JAOBI

asce Bo eHO(M) kKaxkmo(i) m(ep)kBb TPOMCTBEHHOE KaXKIOIEHHO I3BO-
HEHie OBLIO Ype3b BCelrbiiblii M(BCH)IIb CHPUYB MKOXE BB I(ep)kBb Ha-
me(i) xkaeeapanHo(¥) codonercia 6 aHm B (12) M(bCHI)Ii Cero TeKEMBpIlA
JlaXxke 10 He 6.(9) Onmxaiiire 63a31aro musapia 3aKIIOUnTENH,
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BRCE [TOJTh THIMXKIE YaCOMB Ia0bl €MMHD KaXXapI(i) Tapo(X) BO HETETHOMN
U C TOYHOU DKOJIHUYHOCTH MAPOXIaHOMBb CBOMMB W3HAMMUBIIE H30palb
KaXJ10M CEMUMUIBI €IUHD JEHD Bb KOTOPBIM BCEHA(P)OMHO CIIY)O¥ Grpa-
BWIb 32 OJIAXKEHHOE MTPECTABIIEHIE M OYITOKOEHIE, K CEMY JKE

ree mabbl M caMbIMB TBUCTBiEMB Cie chbToBaHie IMpooykas3aH(H)O OBLIO
10 O¥A8IIaro pacIoIOKEHIM U Cie MPUIIOKEH(H)O O8aM, KO 3alpUIIAEMb
Ja0bl Hi €IUHD K€ Mapo(X) BO CBOEMB JTOMbB MapOXHAITHOMB BO KIKOBO(M)
OO0 WKOJTHUYHOCTH MY3UKY JOMSCTUTH HEME(P)3HSITB, Ci€ K€ @ THI BOC-
NPIMTIK CETO KSPEHCA UPE3h BCH JIHU HACTYIMAIONIATO MEICOMSCTIM U MPO-
Yila maxe go Hemenun Oommmo(it). Ilpodee ke ko BeexenaTerHbHUIIO(iH)
BbYHO BOZMMOMUHAEMON KECAPUIBI-IIAPUIIA TAKOXKIE U KO MPECBETIOMY €
JIOM3 BAMYHOCTH JIOJKHOCTH () HACH MOXKAAAETh, JA0bI

mee (0 avr8cThbUImoMbs HAaBCTABHUIIM €M TO €(CTh) O OnaroBbpHOMB
Kecapu U mapu Haiemb locudb KKoXKe BO €KTEHIM U MPOYINXH MHUCTAX
mpapkbiia 1(ep)KoBHATO BhIpaXKaTH 1Mmog00a€(T), MOJIEHIK OBLIN a CUIIE TAa0BI
HACTYMIIONIEE KOPSHBI APCKIiM BOCIPIKTIE TOCTUXIIIE BO CUACIUBOMD KE U
MH(P)HOMDB JTONTOJIEHCTBIM LAPCKOE HACTb/i€e CBOE OyMPaBIMIb, Ja U MbI
BO TUIIMHE €ro TUXOo€ W OE3MOJBHOE JXHUTIE BO BCKIKOMDB OJarodyectin
MMOKUTH BO3MOXKEMb. —

Hanp oy M8akauoBb mHma € (5) M(BCH)UIa HEKEMBpPIK POKY AT
(1780)

Annpe(it) ern(ucko)mb
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